
تمــام كنش هــاى اجتماعــى در جهــان 
ــنيده هاى  ــا و ش ــرآورده ى گفته ه ــا ف م
ــه  ــى ك ــه كس ــى ب ــت. وقت ــر اس يكديگ
ــد  ــعار آزادى مى ده ــراوان ش ــور ف ــا ش ب
راى مى دهيــم، به خاطــر قــد و قامــت 
ــدون  ــتى اش در ب ــا چيره دس ــش ي رعناي
بلكــه  نيســت  رانــدن  ســخن  تپــق 
ــه  ــت ك ــتركى اس ــر درك مش به خاط
داريــم.  آزادى  واژه ى  از  مــا  همــه ى 
ــه  حــال تكليــف چيســت اگــر كاشــف ب
ــت او از واژه ى  ــه برداش ــد ك ــل بياي  عم
بوده اســت؟  متفــاوت  به كلــى  آزادى 
ــد او  ــى نمى توان ــه كس ــت ك ــكار اس آش

ــا  ــا آي ــد ام ــم كن ــى مته ــه دروغ گوي را ب
كوتاهــى عمــدى يــا ســهوى او در شــرح 
تفصيلــى تعريــف شــخصى اش از ايــن 
وراى  اســت؟  چشم پوشــى  قابــل  واژه 
تمــام اين هــا، تكليــف «آزادى» چــه 
مى شــود؟ آيــا اعضــاى جامعــه حــق 
ندارنــد تــا در تعريفشــان از ايــن واژه 
ــا  ــس ب ــن پ ــد و از اي ــر كنن ــد نظ تجدي
ــه كســانى كــه  اندكــى شــك و ترديــد ب
ــد؟  از ايــن واژه اســتفاده مى كننــد بنگرن
ــل  ــى و قاب ــيار منطق ــن بس ــر م ــه نظ ب
پيش بينــى اســت كــه تكــرار چنيــن 
رونــدى آن چنــان مفهــوم واژه ى مذكــور 

ــه  ــد ك ــرار ده ــر ق ــت خوش تغيي را دس
ديگــر هيچ كســى حتــى در مكالمــات 
روزمــره نيــز اعتنايــى بــه ايــن واژه 
ــاى  ــه گفت و گوه ــه برســد ب ــد؛ چ نكن
ــا  ــى ب ــا اتخــاذ تصميمات ــاز ي جريان س
تأثيــرات گســترده! مثال هــاى مشــابه 
ــه كســى  ــى مى شــنويم ك بســيارند: وقت
ــد  ــا هســتند» «باي ــه زيب ــد «هم مى گوي
ــت»  ــرام گذاش ــر احت ــد يكديگ ــه عقاي ب
ــف  ــد». تكلي ــان ها برابرن ــه ى انس و «هم
ــا چــه خواهــد شــد؟ آيــا  ايــن واژه ه
جــز ايــن اســت كــه از آنهــا ســلب 
ــار مى شــود؟ درســت اســت كــه  اعتب
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ــاى  ــى معياره ــر مكان ــان و ه ــر زم در ه
ــچ گاه  ــا هي ــد ام ــاوت بوده ان ــى متف زيباي
معيارهــا  آن  از  هيچ كــدام  طبــق  و 
ــا  ــر بن ــلاً اگ ــد. اص ــا نبوده ان ــه زيب هم
ــود  ــرف وج ــر انســان به ص ــه ه ــد ك باش
ــزوم وجــود چنيــن  زيبــا باشــد، ديگــر ل
واژه اى چيســت؟ حال آن كــه همــه در 

ى  ر ا د ر خــو بر
برابرنــد.  آن  از 
راســتى، حــالا 
چــه  بايــد 
بــه  را  كســى 
عنــوان دختــر 
١ يســته ى شا
بعــد  ســال 
معرفــى كنيــم؟! 
ى  قض هــا تنا
ــابهى در دو  مش
ديگــر  شــعار 
به چشــم  نيــز 
 : نــد ر مى خو
بايــد  اگــر 
همــه ى  بــه 
ــرام  ــد احت عقاي
گذاشــت، آن گاه 
ــد  ــف عقاي تكلي
ــر  ــروان ابوبك پي
ى  د ا لبغــد ا

كــه خــون شــما را حــلال مى داننــد 
ــايد  ــم ش ــرى ه ــورد براب ــت؟ در م چيس
بتــوان بعضــى از افــراد را در بعضــى 
ــر  زمينه هــا و طبــق بعضــى معيارهــا براب
ــد  ــاش مى توان ــك نق ــا ي ــا آي دانســت ام
ــدن  ــعار رد ش ــن ش ــه اي ــتناد ب ــا اس ب
درخواســتش بــراى جراحــى يــك بيمــار 
اورژانســى را نابرابــرى قلمــداد كنــد؟ 
ــه  ــد ك ــا، هرچن ــد اين ه ــى مانن گزاره هاي

Miss Universe (١

ــات موضعــى و  اكثــراً برخاســته از هيجان
ــر  ــا همه گي ــتند، ب ــى هس از روى ناآگاه
ــه  ــديدى ب ــيب ش ــد آس ــدن مى توانن ش
معنــاى واژگانــى مــورد استفاده شــان 
ــام  ــزار انج ــه اب ــا ك ــد و چه بس وارد كنن
كارهــاى مفيــد مطابــق بــا مفهــوم اصلــى 
آن واژگان را نيــز از ديگــران دريــغ كنند.

مفاهیــم در هیئــت واژگان؛ 
افیــون گونــه ی ما

ــان  ــى انس ــا، يعن ــه ى م ــر گون ــلاوه ب ع
ــر  ــاى ديگ ــيارى از گونه ه ــد، بس خردمن
ــا  ــا و وال ه ــامپانزه ها، مورچه ه ــد ش مانن
ــراى  ــود را ب ــاص خ ــيوه هاى خ ــز ش ني
هم نوعانشــان  بــا  ارتبــاط  برقــرارى 
دارنــد. حــال ســؤال بســيار مهمــى پيــش 
ــد  ــوران مى توانن ــر جان ــر اكث ــد: اگ مى آي
خودشــان  منحصربه فــرد  روشــى  بــه 

ــا)  ــه م ــردن در گون ــت ك ــادل صحب (مع
ــا يكديگــر ارتبــاط برقــرار كننــد، پــس  ب
چــرا اكنــون گوشــت گاوهــا در انبــار 
ــت  ــده اس ــار ش ــا انب ــوپرماركت هاى م س
و نــه بالعكــس؟ چــرا مــا مى توانيــم 
ــا تجــارت عــاج  ســوار فيل هــا شــويم و ب
آن هــا مال انــدوزى كنيــم درحالى كــه 
مى تواننــد  فيل هــا 
لحظــه  ر د
موجــودى در حــد 
را  مــا  انــدازه ى  و 
ــخ   ــد؟ پاس ــه كنن ل
چنيــن  بــه  دادن 
يى  ســش ها پر
و  محققــان 
دانشــمندان را بــر 
كــه  داشــت  آن 
ميــان  تفــاوت 
و  مــا  گونــه ى 
جانــداران  بقيــه ى 
ابزارهــا  در  نــه  را 
شــيوه هاى  و 
ى  ر ا قــر بر
بلكــه  ارتباطمــان 
ــترهايى وراى  در بس
جســت وجو  آن 
يــك  در  كننــد. 
انســانى  جامعــه ى 
بــدوى بــا تعــداد 
ــام كار  ــه ى انج ــا، لازم ــخصى از اعض مش
اعضــا  تك تــك  تشــخيص  گروهــى، 
از يكديگــر بــود. بــا به عاريــه گرفتــن 
علومــى  از  محاســباتى  روش  چنــد 
به ســادگى  تركيبيــات  و  آمــار  ماننــد 
ــكارى  ــراى هم ــه ب ــت ك ــوان درياف مى ت
اعضــاى  از  چندده نفــره  گــروه  يــك 
ــه  يــك گونــه تك تــك اعضــا ملــزم ب
ــام آورى  ــدار سرس ــردن چــه مق ــظ ك حف
چــه  ســپردن  به خاطــر  و  داده هــا  از 
بودنــد.  روابــط  از  بى شــمارى  تعــداد 
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بــر  زيست شــناختى  پژوهش هــاى 
كــه  مى دهــد  نشــان  مــا  مغــز  روى 
حداكثــر تعــداد اعضــاى يــك گــروه 
متشــكل از انســان هاى خردمنــد كــه 
ــد داشــته باشــند  ــكارى مفي ــد هم بتوانن
و در گيــرودار تحصيــل اهــداف دچــار 
ــى مســامحه،  ــا اندك فروپاشــى نشــوند، ب
مقــدارى كمابيــش  اســت؛  نفــر   ١٥٠
يكســان بــا بقيــه ى گونه هــاى جانــورى!٢
گروهــى  كــه  اســت  واضــح  بســيار 
توانايــى چيــره  نفــرى هيــچ گاه   ١٥٠
شــدن بــر جهــان را نخواهــد داشــت امــا 
ــه  ــده ى گون ــرگ برن ــناختى ب ــلاب ش انق
ــناختى ــلاب ش انق ــود. اصطــلاح ــا ب م
بــه   (Cognitive Revolution)
جهــش اجتماعــى اى اطــلاق مى شــود 
ــاب و  ــا را از اعق ــه ى م ــير گون ــه مس ك
اســلافمان جــدا كــرد و مــا را بــه فاتحــان 
ــل  ــى تبدي ــره ى خاك ــراى ك بى چون وچ
كــرد. چگونگــى رخــداد انقــلاب شــناختى 
ــوز  ــا هن ــه ى م ــوع آن در گون ــت وق و عل
به طورقطــع مشــخص نشده اســت امــا 
ماهيــت آن را بــا توجــه بــه ثمراتــش كــه 

ــور،  ــا جلايى پ ــدى و حميدرض ــال محم ٢) جم
ــى،  ــر جامعه شناســى (نشــر ن ــاى متاخ نظريه ه

(١٣٩٤

همــان ســاختارهاى اجتماعــى جامعــه ى 
ــوان مشــخص كــرد. در  مــا هســتند مى ت
مقــام تفهيــم، بــا اندكــى جــرح و تعديــل، 
مى تــوان آن را توانايــى درك مفاهيــم 
ــى  ــاره ى پديده هاي ــر درب ــى و تفك انتزاع
تعريــف كــرد كــه وجــود خارجــى و 
وجــه ملمــوس ندارنــد. مــا توانســتيم 
و  بيافرينيــم  نماديــن  موجوديت هــاى 
و  همــكارى  بــودن  مشــروط  به جــاى 
يك به يــك  شــناخت  بــه  اعتمادمــان 
ــك  ــه ي ــتركمان ب ــاور مش ــر، ب از يكديگ
اســطوره ى نماديــن را شــرط لازم و كافــى 
بــراى همــكارى قلمــداد كنيــم. بــه يــارى 
هميــن توانايــى ذهنى مــان در تصــور 
پديده هايــى كــه وجــود فيزيكــى ندارنــد 
ــرى  ــزار نف ــد ده ه ــكر چن ــه لش ــود ك ب
خــاور  جاى جــاى  از  كــه  مســلمانانى 
ميانــه گــرد هــم آمــده بودنــد توانســتند 
از  و  بجنگنــد  هــم  شانه به شــانه ى 
ــا پرتغــال و اســپانيا  كشــمير و قندهــار ت
ــتى  ــن برداش ــق چني ــد. طب ــح كنن را فت
از تمــدن، واقعيــات جهــان اجتماعــى بــر 
ــه  ــت بلك ــتوار نيس ــا اس ــراد و گروه ه اف
ــت.  ــتوار اس ــا اس ــن آن ه ــاط بي ــر ارتب ب
ــب  ــه ى مــا در قال ــن ارتباطــات در گون اي
ــى  ذهنيــات مشــترك ميان فــردى تجل

مى يابــد.

کارکــرد هــای اجتماعــی؛ 
سرچشــمه ی اعتبــار واژگان
ــاختارهاى  ــن، س ــى نوي در جامعه شناس
مكانيســم هايى  از  متاثــر  را  اجتماعــى 
ــطه ى  ــه واس ــه ب ــد ك ــر مى گيرن در نظ
مى شــوند.  بازتوليــد  و  توليــد  كنــش 
در  ســاختارها  ديگــر،  تعبيــرى  بــه 
و  مهــار  را  كنش هــا  اينكــه  عيــن 
جهت دهــى مى كننــد خودشــان نيــز 
ــگران  ــارى كنش ــاى رفت ــر از الگوه متاث
هســتند.٣ در ادبيــات معيــار ســرمايه 
تنهــا مفهومــى اقتصــادى اســت امــا 
ــو٤،  ــر بوردي ــتم پي ــرن بيس ــط ق در اواس
پساســاختارگراى  جامعه شــناس 
فرانســوى، واژه ى «ســرمايه» را بــراى 
اســتفاده در جامعه شناســى بازتعريــف 
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كــرد. از ديــدگاه او هرگونــه دارايــى كــه 
ــميت  ــد، به رس ــران آن را درك كنن ديگ
بشناســند و بــراى آن ارزش قائــل شــوند 
ســرمايه به حســاب مى آيــد؛ بنابرايــن 
ســرمايه  واژه ى  اجتماعــى  علــوم  در 
ــد  ــادى مى توان ــر اقتص ــر تعبي ــلاوه ب ع
فرهنگــى  اجتماعــى،  معانــى  شــامل 
و نماديــن نيــز باشــد.٥ او بــا بســط 
كاركــرد  مفهــوم ســرمايه حوزه هــاى 
ــه  ــز گســترش داد و زمين ــن واژه را ني اي
نماديــن  توليــد محصــولات  بــراى  را 
و  فرهنگــى  ســرمايه هاى  به مثابــه 
بــراى  مــا  كــرد.  آمــاده  اجتماعــى 
از  اقتصــادى  دادوســتدهاى  تســهيل 
به نمايندگــى  كاغــذى  اســكناس هاى 
از ســرمايه هاى مــادى، يعنــى طــلا و 
ــض  ــاى عري ــوظ در صندوق ه ــره محف نق
ــا، اســتفاده مى كنيــم  و طويــل بانك ه
ــا  ــار آن كاغذه ــه اعتب ــم ك ــا مى داني ام
تنهــا نماينــده ى اعتبــار ســرمايه ى مادى 
ــدل  ــك م ــه كم ــت. ب ــتيبان آن هاس پش
مى توانيــم  اكنــون  بورديــو،  نظــرى 
توضيــح ســاده ترى بــراى علــت اهميــت 
ارائــه كنيــم:  واژگان و اعتبــار آن هــا 
مــادى  ســرمايه هاى  ماننــد  درســت 
كــه اســتفاده ى مســتقيم از خــود آن هــا 
ــر و  ــت و پاگي ــره دس ــلات روزم در معام
علنــاً ناممكــن اســت، اشــكال اجتماعــى 
ــكلى  ــا مش ــز ب ــرمايه ني ــى س و فرهنگ
ــد.  ــه گريبانن ــت ب ــابه دس ــش مش كمابي
بخــش بزرگــى از ارتباطــات درون جامعه 
بــه درك مفاهيــم انتزاعــى و گســترده اى 
و  مكــرر  بيــان  كــه  اســت  وابســته 
بازگويــى هربــاره ى آن هــا از عهــده ى مــا 
خــارج اســت. واژگان مســتعدترين بســتر 
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ــى و  ــم و معان ــن مفاهي ــراى در برگرفت ب
ــا  ــراى آن ه ــه نمــادى ب ــل شــدن ب تبدي
ــان از  ــن اعتبارش ــا وام گرفت ــتند و ب هس
ــرمايه  ــى س ــى و اجتماع ــكال فرهنگ اش
مى تواننــد مشــكل فــوق يعنــى دشــوارى 
بازتعريــف هربــاره ى مفاهيــم گســترده را 
مرتفــع كننــد. امــا بــا توجــه بــه ماهيــت 
رابطــه ى دوســويه كنــش و ســاختار، 
بــه  كــه  ســرمايه اى  اشــكال  تمــام 
مى شــوند  توليــد  كنش گــران  دســت 
مى تواننــد انباشــته شــوند، مــورد مبادلــه 
ــند  ــه ارث برس ــى ب ــد و حت ــرار گيرن ق
(كــه ايــن مــورد، انباشــت فرهنگــى نيــز 
ــه  ــا ب ــن ويژگى ه ــود).٦ اي ــده مى ش نامي
ــمول در  ــل جهان ش ــك اص ــروى از ي پي
ــار  ــه در اختي ــى ك ــام فرصت هاي ازاى تم
ــز  ــى را ني ــد، تهديدهاي ــرار مى ده ــا ق م
ــتد  ــر داد و س ــد؛ اگ ــا مى كن ــه م متوج
ســرمايه تســهيل شــود، دزديــدن آن هــم 

آســان تر مى شــود! مگــر نــه؟

پاشنه ی آشیل تمدن!
گذشــته از مفاهيــم بنيــادى ماننــد 
ديــن و ميهــن كــه در قالــب واژگان بيــان 
ــان هاى  ــدت انس ــكان وح ــوند و ام مى ش
ــم  ــود فراه ــواى خ ــت ل ــيارى را تح بس
نقــش ســاير  از  مى آورنــد، نمى تــوان 
ــان چشم پوشــى كــرد. واژگان  عناصــر زب
ــراى  ــلاط ب ــه م ــان به مثاب ــتور زب و دس
جامعه انســانى هســتند و وجود و استمرار 
آرايه هــاى ادبــى و معانــى اوليــه و ثانويــه 
ــراى واژگانــى واحــد مدركــى مســتدل  ب
بــر تاثيــر ژرف زبــان بــر كنش هــاى 
اجتماعــى انســانى اســت. اعتبــار واژه هــا 
برخاســته از قدمــت تاريخــى آن هاســت و 
شــاخصه ى آن هــا مفهــوم واحــدى اســت 
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ــن  ــا در ذه ــتعمال آن ه ــى اس ــه در پ ك
ــن  ــر اي ــا ب ــود. بن ــادر مى ش ــوم متب عم
گــزاره، در موشــكافى حيــات اجتماعــى، 
پرداخــت بــه ســاختارگرايى تكاملــى 
ــى ــت فرهنگ ــده از انباش به وجــود آم
اجتناب ناپذيــر  ميان ذهنــى  معانــى  و 
اســت، چراكــه شــناخت بســتر اجتماعــى 
مهم تريــن  از  فــردى  كنش هــاى 

جامعه شناسى ســت.  بايســته هاى 
بــه هيــچ روى در پــى بازآمــوزى دروس 
مدرســه نيســتم امــا بــراى راســتى آزمايى 
ايــن ســخن مى تــوان واژه ى «تماشــا» را 
گــواه گرفــت: تماشــا واژه اى ســت عربــى 
و از ريشــه ى «م ش ى» كــه بــه معنــاى 
راه رفتــن و گشــت و گــذار اســت. ٧حــال 
ــز  ــه ســحرگاهى دل انگي ــد ك تصــور كني
به منظــور  و  برخاســته ايد  خــواب  از 
ــورى در  ــا هواخ ــى و ي ــش صبح گاه نرم
آن هــواى گــرگ و ميــش چنــد دقيقــه 
ــد  ــه كرده اي ــدم زدن در محل ــرف ق را ص
روى  خانــه  بــه  بازگشــت  از  پــس  و 
ــه ى  ــه صفح ــره ب ــم داده و خي ــه ل كاناپ
اخبــار صبح گاهــى  تلويزيــون پيگيــر 
شــده ايد؛ اگــر در هميــن هنــگام همســر 
ــود و  يــا مادرتــان از خــواب بيــدار ش
ــاى  ــما جوي ــحرخيزى ش ــب از س متعج
احــوال و افعالتــان شــود و بپرســد از 
زمانــى كــه بيــدار شــده ايد تاكنــون 
ــه كارى  ــغول چ ــد و مش ــا كرده اي چه ه

ــت؟ ــما چيس ــخ ش ــد، پاس بوده اي
بگوييــد:  اگــر  كــه  اســت  بديهــى 
ــودم»  ــا ب ــغول تماش ــط مش ــچ، فق «هي
بــه هيــچ روى دروغ نگفته ايــد امــا قطــع 
بــه يقيــن درك مخاطبتــان از ســخن 
ــما كل  ــه ش ــود ك ــد ب ــن خواه ــما اي ش
ــه  ايــن مــدت را مشــغول نــگاه كــردن ب

بوده ايــد. تلويزيــون 
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واژگان  بــه  چگونــه 
مى شــود؟ خيانــت 

هــر انســانى در فضايــى چشــم بــه 
جهــان مى گشــايد كــه در مركــز سلســله 
مراتبــى از جوامــع بــا ابعــاد مختلــف قــرار 
دارد كــه بــه شــكل لايــه اى در پــس 
او را احاطــه كرده انــد.  لايــه اى ديگــر 
مفاهيــم زيرســاختى جوامــع و نشــانه هاى 
ارتباطــات درون فرهنگــى از  قــراردادى 
ــد  ــود آمده ان ــش به وج ــال پي ــزاران س ه
و در گــذر قــرون متمــادى و به واســطه ى 
ــى از  ــى در قالــب بازتاب انباشــت فرهنگ
يــك مفهــوم مشــترك در اذهــان عمومــى 
ســخن،  ديگــر  بــه  گرفته انــد.  جــاى 
مفهــوم واژگان حاصــل تطابقشــان بــا 
اقتضــاى فرهنــگ پرتلاطــم جوامــع و 
نانوشــته ميــان  قراردادهــاى  نماينــده 
ــع  ــى درواق ــت؛ يعن ــه اس ــاى جامع اعض
مــا تنهــا بــه ايــن دليــل مى توانيــم 
ســاختارهاى اجتماعــى را درك كنيــم 
ــاى  ــه ى كنش ه ــتفاده از تجرب ــا اس ــه ب ك
كــه  مى دانيــم  پيشــين  نســل هاى 
چگونــه ضمــن توجــه بــه الزامــات عينــى 
انجــام دهيــم.  را  موجــود كارهايمــان 
انســان خردمنــد در تمــام عمــر محكــوم 
ــن  ــت و اي ــان اس ــا هم نوع ــاط ب ــه ارتب ب
مهــم ميســر نشــود مگــر بــا بــه وام  
گرفتــن واژگان از فرهنــگ لغــات موجــود. 
ــه را بارهــا در خــلال  ــن خطاب احتمــالاً اي
ــايد  ــنيده ايم و ش ــف ش ــات مختل مباحث
ــه كار  ــرى ب ــه ديگ ــاب ب ــم آن را خط ه
ــخص  ــان را مش ــه «موضعت ــيم ك برده باش
ــا دســت كــم كســى  كنيــد.» هركــس، ي
كــه وارد بحثــى اجتماعــى مى شــود، قــرار 
ــه  اســت كــه داراى موضعــى باشــد، وگرن
ــن  ــرد! در حي ــى در نمى گي ــاً جدل اساس
تعامــل، اشــخاص را تنهــا مى تــوان از 
برچســب هاى پررنگشــان شــناخت نــه 
و  اســتدلال ها  و  پرپيچ وخــم  فلســفه ى 
مثال هــاى قابــل تعبيــر و تفسيرشــان. 

بــا ايــن شــرايط، افــراد و گروه هايــى 
ــكال  ــل اش ــرى در تبدي ــى بهت ــه تواناي ك
ــن و  ــت نمادي ــه حال ــرمايه ب ــى س فرهنگ
ــا  ــه شــكل معناه ــا ب ــرى از واژه ه بهره گي
ــه موقعيــت بهتــر و  ــد، ب و نمادهــا را دارن
ــا  ــه دســت مى يابند.٨ام ــرى در جامع بالات
ــا  ــرادى ب ــا اف ــرد ي ــر ف ــود اگ ــه مى ش چ
اســتفاده از واژگانــى خــاص از آن هــا براى 
ــد و  ــره ببرن ــود به ــت خ ــرد موقعي پيش ب
يــا عــزم تحصيــل اهدافــى نامتناســب بــا 
ــى مســتعمل  مفهــوم رايــج ابزارهــاى زبان
ســال هاى  ايــرانِ  در  داشته باشــند؟  را 
پيــش از جنــگ جهانــى دوم، چــه بســيار 
بــه مــرام  اشــخاص نوع دوســتى كــه 
ــدا  ــاد پي ــم اعتق ــيونال - سوسياليس ناس
كردنــد امــا بعدهــا بــا شكســت فاشيســم 
و افشــاى فجايــع نازيســم، در كمــال 
شــرمندگى دريافتنــد كــه ظاهراً برداشــت 
و  «ميهن پرســتى»  از  فاشيســت ها 
از  دورتــر  فرســنگ ها  «جامعه گرايــى» 
ــن  ــب از اي ــت غال ــا و برداش ــور آن ه تص
ــى  ــه همان ــن روي ــت. اي ــوده اس واژگان ب
ــن آن را «خيانــت بــه  ــه م ــت ك اس
ــن  ــى از مهم تري ــم. يك ــا» مى نام واژه ه
دلايلــى كــه اهميــت تدقيــق معنــاى 
ــه  ــه هم ــى را ب ــات سياس واژگان در ادبي
ــود  ثابــت كــرد شــرايط بديــع كابوســى ب
ــود.  ــه ب ــرقى را فراگرفت ــاى ش ــه اروپ ك
ــوك  ــت هاى بل ــق سياس ــاى عمي تفاوت ه
ــواع  ــا ان شــرق به لحــاظ ماهيــت قــدرت ب
رايــج نظام هــاى سياســى وقــت و ناتوانــى 
ــى  ــاع سياس ــف اوض ــناخت و توصي در ش
و اجتماعــى آن منطقــه بــا ابزارهــاى 
ــود  ــى موج ــد جامعه شناس ــى و قواع زبان
تحليلگــران را واداشــت تــا بــه دنبــال 
ــف  ــراى توصي اصطلاحــات مناســب ترى ب
اشــكال متفــاوت مفاهيــم انتزاعــى بگردند. 
ــتره ى واژگان  ــه گس ــد ك ــا دريافتن آن ه

٨) ناصر فكوهى، تاريخ نظريه هاى انسان شناسى 
(نشر نى، ١٣٨٤)

ادبيــات مرســوم ممكــن اســت بــراى ســر 
درآوردن از ماهيــت عملــى يــك ســازوكار 
ــى  ــات توصيف ــد و توضيح ــب نباش مناس
هــم غالبــاً بــه اســتحاله   ى بنيــادى و قلــب 
ــته از آن،  ــوند. گذش ــى ش ــت منته ماهي
تشــخيص صلاحيــت افــراد بــراى تفســير 
و تحليــل يــك واژه كــه مفهومــاً مســبوق 
بــه عــدم نباشــد امــرى جنجال برانگيــز و 
احتمــالاً ناممكــن اســت. ازايــن رو، بــر آن 
شــدند كــه اســاس نيــاز بــه واژگان بــراى 
ــرار  ــوال ق ــورد س ــت را م ــريح وضعي تش
ــاى  ــه دني ــتدلال ك ــن اس ــا اي ــد، ب دهن
امــروز و شــرايط جديــد بشــر بــه مراتــب 
پيچيده تــر از آن اســت كــه در قالــب 
عبــارات و واژگانــى بــا معنــاى ثابــت 
ــح داد، چــه برســد  ــا را توضي ــوان آن ه بت
بــه اينكــه بتــوان در پــى تغييــر آن برآمد. 
امــا اگــر بــه دنبــال وقت گذرانــى فلســفى 
و بــازى بــا كلمــات نباشــيم و بــه معنــاى 
ــرد واژگان توجــه كنيــم، هــر  عــام و كارب
رونــدى كــه بــراى تشــريح مناســبات 
ــه  ــش گرفت ــى در پي ــى و سياس اجتماع
ــر باشــد و چــه در  ــاً مؤث شــود، چــه واقع
ــك  ــد، ايدئولوژي ــام نظــر محــدود بمان مق
ــوژى. در هــر  ــر ايدئول اســت و مشــتمل ب
ــه منظومــه اى  ــوژى اى ن حــال، هــر ايدئول
خــوش ذوق،  شــاعر  يــك  ســروده ى 
ــل  ــه حاص ــت ك ــى اس ــه دايرةالمعارف بلك
و  مســتمر  و  جمعــى  انديشــه ورزى 
واقعيت هــاى  ماهيــت  دربرگيرنــده ى 
از  برون رفــت  راهكارهــاى  و  موجــود 
معضــلات آن اســت. ادبيــات مرســوم 
ــع  ــاختار جوام ــير س ــول تفس ــه محص ك
درنهايــت  هميشــه  اســت  واقعيــت  از 
قــرار  ســاختار  منافــع  تحت الشــعاع 
واژه هــا  دل  در  بنابرايــن  مى گيــرد؛ 
گرايشــى طبيعــى بــراى جــدا كــردن 
ــى از  ــق جهان ــات و خل خودشــان از واقعي
ــن  ــك آيي ــه ي ــل شــدن ب ــر و تبدي ظواه



وجــود دارد.٩ به طــور خلاصــه، بــه واژگان 
ــتعد  ــون مس ــا چ ــود تنه ــت مى ش خيان
مــورد خيانــت واقــع شــدن هســتند! 
ســخنان مــا كمتــر و كمتــر واقعيت هايــى 
ــت  ــتر ملغمه اى س ــتر و بيش ــم و بيش مه
خدمــت  در  واژگانــى  از  درهم تنيــده 
اثبــات يــك اســتدلال نظــرى! آيــا اخيــراً 
شــده ايد؟  ايدئولــوژى  وفــور  متوجــه 
ــوژى پاســخى  ــن اســت: ايدئول علتــش اي
ــش هايى  ــه پرس ــاه ب ــع و كوت ــت جام اس
پرســش هايى  اساســى،  و  عميــق 
مفهومــى كــه محكوم انــد بــه مانــدن 
واژگان  انتــزاع!  و  مفهــوم  قلمــرو  در 
ــى  ــه وقت ــا ن ــتند ام ــدن هس ــاس تم اس

The Power of the Powerless, 
Vaclav Havel, Vintage Books, New 
York, ١٩٩٢

ــد.  ــى ســايه افكنن ــر روى عمل گراي ــه ب ك
ــا  ــه بايده ــى توجي ــاى زبان ــدف ابزاره ه
و نبايدهــاى مفاهيــم نظــرى به مثابــه 
راهــى بــراى ايجــاد معنــى بــراى زندگــى 
ــاى  ــه قرارداده ــيدن ب ــتحكام بخش و اس
اجتماعــى پيچيــده اى اســت كــه مبنــاى 
چنيــن كاركردهــاى جمعــى اى را تشــكيل 

مى دهنــد.
بــه  بلشــويك ها   ،١٩١٧ اكتبــر  در 
رهبــرى ولاديميــر لنيــن١٠ توانســتند 
ــد  ــعارهايى مانن ــا ش ــردم را ب ــت م اكثري
برابــرى همگانــى، رفــاه طبقــه 
كارگــر، اتحــاد پرولتاريــا، مــرگ بــر 
جنــگ و طبقه زدايــى از جامعــه 
گــرد هــم آورنــد و بــا اعتصابــات 
داخلــى  درگيرى هــاى  و  گســترده 

١٠) Vladimir Ilyich Lenin

١٩١٧ نوامبــر   ١٢ روز  در  ســرانجام 
دولــت موقــت كرنســكى را منحــل كرده و 
درنهايــت پــس از ٥ ســال جنــگ داخلــى، 
ــوروى  ــتى ش ــر سوسياليس ــاد جماهي اتح
ــف آن  ــا تكلي ــد.١١ ام ــذارى كنن را بنيانگ
شــعارهاى انقلابــى و عبــارات عامه پســند 
ــتند؟  ــت پيوس ــه حقيق ــا ب ــد؟ آي ــه ش چ
ــردم  ــه م ــى ك ــه آن معناي ــه ب ــا ن ــه، ام بل
آن  خيــال  بــه  خيابان هــا  در  حاضــر 
ــى  ــه معناي ــه ب ــد، بلك ــه مى خوردن گلول
ــود! از  ــزب ب ــوب ح ــتنباط مطل ــه اس ك
ــزل  ــا تن ــا ب ــد ام ــى ش ــه طبقه زداي جامع
ــروم  ــه ى مح ــه طبق ــار ب ــام اقش دادن تم
ــا  ــد ام ــز ش ــگ پرهي ــت. از جن و فرودس
ــه آن جنگــى كــه پابرهنــگان خواســتار  ن

١١) Service, Robert (١٩٩٨). A history of 
twentieth-century Russia. Cambridge, 
Massachusetts: Harvard University Press

خاکسپاری تولیاتی
رناتو گوتوسو



اجتنــاب از آن بودنــد، بلكه معنــاى واژه ى 
ــد و  ــوب ش ــه مطل ــادره ب جنــگ مص
ــتره  اى  ــر گس ــرض در ه ــر صــداى معت ه
ــت و  ــام گرف ــم ن ــه ى امپرياليس توطئ
ــه  ــگ در نطف ــرى از جن ــام جلوگي ــه ن ب
ــز  ــا ني ــاد پرولتاري ــعار اتح ــد. ش ــه ش خف
ــت»  ــر وحش ــت «عص ــت در هيئ در نهاي
ــن»  ــت آهني ــركوب «مش ــت س و سياس
از  يكــى  به هرحــال،  يافــت؛  تجلــى 
ويژگى هــاى جامعــه ى متحــد فقــدان 
وجــود هــر شــكلى از دگرانديشــى اســت. 
بــراى دميــدن تصنعــى روح برابــرى و 
ــون  ــك قان ــرو ي ــه، پي ــت در جامع محب
ــوند  ــا پيش ــر را ب ــه يكديگ ــته، هم نانوش
«رفيــق»١٢ صــدا مى كردنــد. مــردم در 
هنــگام صحبــت كــردن از عبــارت «رفيــق 
ــه  ــى ك ــه كس ــاره ب ــراى اش ــتالين» ب اس
ــتالين  ــام «اس ــا ن ــود او را ب ــن خ در ذه
اســتفاده  مى شــناختند  مخــوف» 
مى كردنــد. ســردمداران حزب كمونيســت 
از اعتبــار ايــن واژگان بــراى ايجــاد وحدت 
ــج  ــردم و تهيي ــوده ى م ــود و ت بيــن خ
ــا عَلَــم كــردن  آ  ن هــا اســتفاده كردنــد و ب
ايــن واژگان بــا عنــوان دليــل اتحــاد، 
مــردم را شــوراندند و قــدرت را در دســت 
ــان  ــدرت هم ــند ق ــا در مس ــد ام گرفتن
ــا مصــادره  ــرده و ب ــف ك واژگان را بازتعري
بــه مطلــوب كــردن مفهومشــان از همــان 
ــراى اعمــال  ــزارى ب ــگاه اب ــا در جاي واژه ه

ــد. ــتفاده كردن زور اس
شــرق،  بلــوك  فروپاشــى  از  پــس 
روزنامه نــگاران و محققيــن علــوم سياســى 
ــان  ــزار زب ــا از اب ــد ت ــعى كردن ــى س غرب
سياســى رايــج وقــت، يعنــى ادبيــات 
توصيــف  بــراى  دموكراســى،  ليبــرال 
رخدادهــاى مربوطــه اســتفاده كننــد. 
ــل  ــن كارى مث ــن چني ــر م ــه نظ ــا ب ام
ــنگ  ــا س ــيد: «آي ــه بپرس ــت ك ــن اس اي
خوردنــى اســت؟» يــا «آيــا پلنگ هــا 

١٢) Comrade

مى تواننــد پــرواز كننــد؟» البتــه كــه 
پاســخ  ســوال ها  ايــن  بــه  مى توانيــم 
بدهيــم امــا پاسخشــان هيــچ كمكــى بــه 
توصيــف رخدادهــا نخواهــد كــرد! اندكــى 
پــس از تــلاش بى ثمــر آن هــا امــا تحليــل 
ــه شــده توســط انديشــمندانى  دقيــق ارائ
ــا  ماننــد واتســلاف هــاول١٣ باعــث شــد ت
از  متوجــه شــوند تلاششــان  غربى هــا 
ــه  ــود ك ــن ب ــد اي ــى مانن ــر بيهودگ منظ
گويــى بــا دســتگاه فلزيــاب مشــغول 

١٣) Václav Havel

چوبــى  صندلــى  دنبــال  بــه  گشــتن 
بوده انــد! پدربزرگشــان 

هــاول يكــى از نخســتين انديشــمندانى 
بــود كــه اهميــت كاربــرد ادبيات متناســب 
بــا اوضــاع زمــان و مكان در توصيــف وقايع 
و رويدادهــا را عنــوان كــرد. او در آثــارش 
ــتفاده  ــواس گونه اى در اس ــكل وس ــه ش ب
ــت به خــرج مــى داد، چراكــه  از واژگان دق
بــاور داشــت ادبيــات سياســى غــرب كــه 
ــيك و  ــاى كلاس ــر نظام ه ــكل مترقى ت ش
پارلمانــى ســابقاً حاضــر در همــان مناطــق 
ــى توصيــف و  ــه هيــچ روى تواناي اســت ب

بی نام
پاويل كجنسكى



ــاختارهاى  ــدرت و س ــت ق ــل ماهي تحلي
ــر  ــم ب ــاتوتاليتر حاك ــام پس ــى نظ سياس
بلــوك شــرق را نــدارد. او توضيــح مــى داد 
ــترده در  ــى گس ــى ناكام ــت اصل ــه عل ك
نقــد و بررســى شــرايط آن روزهــاى بلوك 
ــى  ــل از مفاهيم ــردرگمى حاص ــرق س ش
ــدون بومى ســازى از شــرايطى  ــود كــه ب ب
فكــرى  فضــاى  بــه  متفــاوت  كامــلاً 
جامعــه ى آن هــا وارد شــده بود.١٤مشــكلى 
ــالات  ــان اي ــر گريب ــن اواخ ــابه همي مش
ــدى  ــود و آن ناكارآم ــه ب ــده را گرفت متح
ســبك كلاســيك خبرنــگارى در آمريــكا و 
نحــوه ى پوشــش وقايــع در برابــر شــخصى 
ــان  ــانه هاى جري ــود! رس ــپ ب ــد ترام مانن
ــان  ــمنى آشكارش ــم دش ــى١٥، عليرغ اصل
اصــول  توانســتند  نمــى  ترامــپ،  بــا 
تبليغاتــى در بــازار آزاد را ناديــده بگيرنــد. 
به هرحــال رســانه ها قبــل از هــر 
ــتند و  ــك صنعــت هس ــزى ي چي
ــد تمــام ديگــر  ــان مانن ــدف نهايى ش ه
بــراى  مالى ســت.  ســوددهى  صنايــع 
هــر ناشــرى، ديجيتــال يــا كاغــذى، 
ــت  ــد اس ــداد بازدي ــدف تع ــن ه مهمتري
و بقيــه اهــداف جانبــى بــوده و ذيــل 
ــف  ــوددهى تعري ــى س ــى يعن ــدف اصل ه
ــانه اى،  ــع رس ــان صناي ــوند. صاحب مى ش
ســرمايه دارى،  كيــش  پيامبــران  ايــن 
نمى تواننــد خودشــان را بــه گزارشــى 
ــح  ــات صري ــورد اقدام ــه در م واقع گرايان
ــه در  ــد، چراك ــدود كنن ــفيد مح كاخ س
ــاد و  ــن الح ــن عي ــم اي ــن كاپيتاليس آئي
ــه  ــد بى وقف ــا مجبورن ــت. آن ه ــداد اس ارت
هــر اظهــار نظــر گذرايــى را بــزرگ كننــد 
ــه  ــداد ســاده و بى اهميتــى ب و از هــر روي
وســيله ى تيترهــاى قرمــز و برجســته 
بيافريننــد.  جــذاب  محصــول  يــك 

١٤) The Power of the Powerless, 
Vaclav Havel, Vintage Books, New 
York, ١٩٩٢

١٥) Mainstream media

ترامــپ  ترامــپ  از  نمى تواننــد  آن هــا 
دســت  وى  تصويــر  انتشــار  و  گفتــن 
بردارنــد حال آن كــه در بيشــتر مــوارد 
تصويــرش هيــچ ربطــى بــه محتــواى 
از  مى شــود  به راحتــى  و  نــدارد  خبــر 
واژه ى كاخ ســفيد يــا قــوه ى مجريــه 
ــه ى  ــانه ها بازيچ ــن رس ــرد. اي ــتفاده ك اس
نمايــش خيمه شــب بازى شــده اند كــه 
ــد و در  ــه اش بودن ــراح صحن ــان ط خودش
ــار شــده اند  دور تسلســل بيهــوده اى گرفت
ــان و  ــى زارى خودش ــداى ب ــه در آن ص ك
مخاطبانشــان از ترامــپ بــه چنــان بلنــدى 
گوش خراشــى رســيد كــه او  تصميــم 
گرفــت بختــش را بــراى رياســت جمهورى 
امتحــان كنــد!١٦ مشــكل بعــدى ايــن بــود 
ــا او  كــه حتــى نمى شــد وقايــع مرتبــط ب
ــون  ــش داد، چ ــاده پوش ــكل س ــه ش را ب
ــش  ــه دروغ هاي ــد ب ــروعيتى بيش ازح مش
ــرى  ــلاً در اوج بحــران همه گي مــى داد. مث
ــز  ــورك تايم ــى نيوي ــا، وقت ــروس كرون وي
تيتــرى درشــت بــا عنــوان «ترامــپ 
ــراى آزمايــش  مى گويــد ديگــر مشــكلى ب
دادن نداريــم؛ فرمانــدار مخالــف اســت»١٧

تايمــز  نيويــورك  توييتــر  در  كاربــرى 
را بــه چالــش كشــيد و گفــت: خــب 
ــند:  ــد بنويس ــم مى خواهن ــد ه ــد بع لاب
ــت؛  ــت اس ــن تخ ــد زمي ــپ مى گوي «ترام

مخالف انــد!» دانشــمندان 
ــم سياســت ورزى  ــان نمى تواني ــدون زب ب
ــر حــرف  ــا هم ديگ ــم ب ــر نتواني ــم. اگ كني
بزنيــم، اگــر نتوانيــم چيــزى بگوييــم كــه 
دقيــق يــا اساســى منظورمــان را برســاند، 
برســيم  توافــق  بــه  آن گاه نمى توانيــم 
كــه چگونــه كنــار هــم زندگــى كنيــم. در 
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ــان  ــه زب ــت ك ــن رويدادهايى س ــر چني اث
ميزبــان آن قــدر از اعتبــار ســاقط مى شــود 
حامــل  نمى توانــد  ديگــر  حتــى  كــه 
ــه  ــد ب ــه برس ــد، چ ــاص باش ــى خ مفهوم
ــراردادى مشــترك  ــر ق ــدى ب ــه تايي اين ك
سياســت مدارى  باشــد.  جامعــه  در 
ــاى  ــه اى معن ــر كلم ــپ، از ه ــد ترام مانن
ايــن  مى كنــد.  منظــور  را  متضــادش 
ــدرى توتاليتاريســتى اســت  ــه ق ــده ب پدي
ــعار  ــه ش ــادآور س ــيارى ي ــراى بس ــه ب ك
ــده در  ــيده ش ــر كش ــتوپياى به تصوي ديس
رمــان ١٩٨٤ بــود! ترامــپ مفهــوم واژه اى 
ماننــد « اخبــار جعلــى»١٨ را مصــادره بــه 
مطلــوب مى كنــد و از آن عليــه اخبــار 
ــى نيــز  ــد. گاه ــتفاده مى كن ــى اس واقع
واژگان را بــه كار مى گيــرد امــا مطلقــاً 
هيــچ مفهومــى را در قالــب آن هــا منتقــل 
ــور  ــس جمه ــى كــه ريي ــد. وقت نمى كن
ايــالات متحــده بــراى مقابلــه بــا ويــروس 
كرونــا، نوشــيدن و تزريــق مــواد ضــد 
عفونــى كننــده را پيشــنهاد مى كنــد١٩

حــرف او شــنيده خواهــد شــد و تاثيرهاى 
ــر جــاى باقــى خواهــد  منفــى بســيارى ب
گذاشــت امــا فــردا مى توانــد بگويــد: 
«شــوخى كــردم. منظــورى نداشــتم» 
ــه  ــتناك ب ــه اى وحش ــن كارى حمل چني
واقعيــت مشــترك ميــان اعضــاى جامعــه 
ــار  ــى گرفت ــا را در برزخ ــون م ــت چ اس
مى توانــد  «هيــچ»  كــه  مى كنــد 
ــر  ــد. اگ ــى» داشته باش ــر معناي «ه
ــر  ــى داشــته باشــد، ديگ ــچ هــر معناي هي
اساســاً نمى توانيــم حتــى بــا يكديگــر 
حــرف بزنيــم و وحــدت اجتماعى مــان 
ــه  ــه اينك ــد ب ــه برس ــم چ ــظ كني را حف
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